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Синопсис
Кітамура Мотоясу, прикликаний в інший світ, щоб стати Героєм Списа, — жалюгідний хлопчина, який зрештою виявляє, що може любити лише філоріалів. Але після смертельного поранення у бою Мотоясу знову прокидається в тих обставинах, коли його вперше прикликали. Виявляється, що його спис володіє вмінням “Перемотка Часу”! Оскільки скидання не вплинуло на його характеристики, Мотоясу вирішує ще раз кинути усьому виклик. Його мотивація: ще раз побачити посмішку Фіро, філоріала, якого він любить більше, ніж будь-кого іншого! Чи можна вважати це початком Нової Гри+?! Починається довгоочікувана історія викуплення!
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«Ну ж бо, кажи. Що сталося з Семизірковим Героєм Шільдфрідену? Га?»

«Бу, бухі»


Щойно свинокороль запитав, як свиня з почту Такта, здавалося, забелькотіла щось нерозбірливе.

Ха-ха-ха, не варто чинити зло.

Коли не можеш розповісти людям про свої вчинки — ось що буває, коли стаєш на шлях злочину.

До речі, я можу розповісти Батькові все без жодних утаємничень.

Щоправда, після цього мене часто сварить.


«Взагалі-то, ти, хто, будучи представником Шільдфрідену, водився зі злочинцем Тактом, хто ти такий? Що скажуть громадяни Шільдфрідену, коли дізнаються про цей факт?»


Свинокороль говорив так, ніби дражнив їх.

Справді, люди Шільдфрідену навіть не уявляють, що їхнього Героя вже вбито.

А якщо ще й представник країни був у цьому замішаний — що ж тоді буде?

Очевидно, що це спричинить неабиякий хаос, як і в нинішньому Мелромарку.


«Представник країни, який підтримував злочинця, що планував повалення нашої держави... Чи маю я розуміти, що вбивство вашого Семизіркового Героя — це спільна воля Шільдфрідену?»

«Бу...»


Свиня... вочевидь, представник Шільдфрідену, з ненавистю в очах витріщилася на свинокороля.

Чому загнана в кут свиня така огидна?


«Бу-ху-ху-ху... Що ж, негайно надішлю запит до Шільдфрідену з цього приводу. Від імені короля Фоблею»


Цього разу неможливо буде поширити фальшиву заяву, як минулого разу.

Адже свідками є король Фоблею, а також лицарі та солдати.

До того ж, доказ — Семизіркова зброя — зараз просто перед очима.


«Бу, бу-хі-хі-хі!»


Щойно свині Такта заметушилися, Батько з усіма перейшли в бойову готовність.

Схоже, вони, дурні, вирішили вирішувати силою.


«Ви що, справді думаєте, що зможете перемогти?»


Іцукі відповів із роздратуванням.

Певно, вони збиралися заявити, що силою врятують Такта, бо ситуація склалася не на їхню користь.


«Я й Рен-сан подбаємо, щоб вони не втекли. Мотоясу-сан, Наофумі-сан, покладаємося на вас»


Якщо вони втечуть — буде дуже клопітно.

Саме тому ми так ретельно підготувалися.


«Він говорить так, ніби він великий, але насправді він тяжкий злочинець за світовими мірками. Ну, ви навряд чи прислухаєтесь...»

«Такт — злочинець? Ні! Такт — світовий скарб! Він Боже дитя, яке врятує світ... врятує всіх! Такту все можна пробачити... Ні. Такт і є закон! А ви, нікчемні чужинці, що стаєте на його шляху, заслуговуєте на смерть!»


Які ж егоїстичні слова.

Тоді дозвольте й мені дещо сказати.


«Такт врятує світ? Неможливо»

«Що?!»


Саме так.

Такт — нездатен навіть опанувати силу Семизіркової зброї, він просто гній світу.

Через нього скільки людей постраждає — невідомо.

До того ж, судячи з поведінки цього дракона...

Я вкладаю силу в списа.


«Принаймні той, хто вбив двох Героїв, ніяк не може бути Героєм... правда ж? І до того ж, він приховував це, а ще й інші факти. Попри те, що світ у небезпеці»

«Такий не може лишитися непокараним»

«Бу-ху-ху-ху, Чотири Священні Герої мають рацію. У Такта немає жодної правоти. Здайтеся»


Щойно я це проголосив, як свині Такта вирішили вдатися до сили.


«Я заявляю як спадкоємець фрагмента Драконового Імператора»


Суперниця залопотіла крилами й вказала на дракона Такта.

Її голос відрізнявся від звичайного — він належав, схоже, батькам.


«Вбивати філоріялів підступними методами, підкоряючись лише інстинктам — ти не гідний звання Драконового Імператора! Драконовий Імператор — король монстрів, і король має дотримуватися королівського етикету!»

«Фу! Смішний нікчемний фрагмент! Зараз я знищу вас, Чотирьох Священних, разом із цими свинями!»

«««Бу-у!»»»


Усі вони одночасно кинулися вперед.

Схоже, вони справді вірять, що можуть перемогти.

Хм, я чув, що їхній рівень десь 250, тож самовпевненості в них хоч греблю гати.


«Мотоясу!»

«Ем, постарайся не вбивати тих, кого ми не обговорювали заздалегідь. Так... мене про це попросили»


Батько кинув швидкий погляд на свинокороля.

Справді. Це необхідно, щоб налагодити кращі стосунки надалі.


«Розумію! Aiming Lancer X!»


Я прошив усіх свиней, що кинулися вперед, градом списів.


«««Бу-у-у?!»»»

«Гх... ще рано!»


Дракон Такта разом із грифоном, не бажаючи здаватися, кинулися на нас.

Вони великі, тож, схоже, витривалі.

Доводиться стримуватися й швидко накладати статусні розлади — це неймовірно дратує.


«ҐЯ-А-А-А-А-А-А-А-А-А!»

«Air Shield... X!»


Батько, наче захищаючи нас, створив щит.

Дракон Такта спробував зруйнувати його, замахуючись кігтями разом із магією.

Схоже, він збирався знести щит і розчавити нас усіх разом.

Але кігті з глухим стуком вдарилися об щит, і дракон врізався в нього мордою.


«Що! Мій рівень —»

«Не варто недооцінювати Чотирьох Священних!»

«Так, з такою силою нас не перемогти»

«Тоді наношу останній удар! За те, що поранив Сакуру-тян! Gungnir X!»


Я згадав, як той фанат фентезі-свиней казав, що з давніх-давен слабке місце дракона — між бровами.

Але звичайна жива істота помре, якщо їй пробити перенісся.


«Ґу-а-а—»


Мій кинутий Гунгнір пробив голову дракона Такта.

З гуркотом дракон Такта розбризкав кров і впав на землю.


«Прокляття! Це ще нічого! Я, навіть ціною власного життя, захищаючи філоріялів, Герої —»

«Ти такий самий злочинець! Meteor Spear X!»

«Що?! Ой, Такте, вряту—»


Грифона я теж пробив за компанію.

О? Спис усе ще реагує, наче хоче вбити ворога.

Він указує мені в порожнє місце.

Іконка — Beast Spear.

Тобто... там лис!


«Ховатися марно! Burst Lance X!»

«—!?»


Він щось беззвучно відкривав рота, але я активував Burst Lance і підірвав його.

Після цього, як і минулого разу, просто з'явився величезний труп лиса.


«Ха-ха-ха-ха-ха! Скільки б ви не підвищували рівень, цього замало!»


Я кинув ці слова, глузуючи зі свиней.

Це кара за те, що вони засмутили Батька й інших — і позаминулого разу, і минулого, і цього.


«Бу... бу-бу!»


Якась свиня в костюмі покоївки, повзучи, намагалася дістатися до Такта.

Схоже, вона вірить, що якщо вилікувати статусний розлад Такта, то можна перемогти.

Марно.


Хм, але є справи важливіші за цих свиней.

Взаємне пожирання свиней залишимо свинокоролю.


Тож мені треба зробити те, що я мушу перевірити.

Я кілька разів тицьнув списом у труп дракона, який, здавалося, ще сіпався в агонії.


«Він мертвий?»

«Ем... Мотоясу-сан?»

«Що ти робиш?»


Рен та Іцукі, які тим часом накладали статусні розлади на решту свиней Такта, щоб ті не втекли, з острахом запитали мене.

Що я роблю? Це важлива перевірка, заснована на досвіді.


«Цей тип минулого разу перетворився на Інлуна. Якщо він зараз перетвориться на Інлуна, повториться трагедія минулого разу. Тож це про всяк випадок! Brionac X!»


Я завдав ще одного удару по трупу дракона й переконався, що він повністю мертвий.

Тепер кінцівка минулого разу не повториться.

Саме на цьому Батько минулого разу дуже наполягав.


«А, точно, у Драконовому Імператорі був Інлун, який минулого разу влаштував великий бешкет»

«Ми його фактично перемогли, але він воскресав кілька разів. Тож я переконався, що цього разу він точно мертвий»


Коли ми вбили його в Сільтвельті, він не ворушився, але ніколи не знаєш, коли він створить проблеми.

Хм, утім, він усе ще може перетворитися, тож тривога не зникає повністю.


«Щоб розвіяти всі ці хвилювання — час обіду Ґаеріона!»


Суперниця, яка досі нічого не робила, з лопотінням приземлилася на труп дракона.

І з хрускотом почала занурюватися всередину трупа.


«Фу...»

«Досить моторошно»


Рен та Іцукі спостерігають за цим видовищем.

Батько ж, знявши бойову готовність, про всяк випадок оглядає околиці.


«Королю Фоблею, ви ж подбали про те, щоб передати наказ поплічникам Такта й не допустити заворушень... правда?»

«Бу-ху-ху... Звісно. Адже попереду на нас чекає весела розвага»


Він аж слину пускає, аж гидко.


«Але це була чудова розвага. Я задоволений»

«Ц-це... добре...»


Батько має розгублений вигляд.

Гей, свинокоролю, хоч ти й король Фоблею, але якщо ти збентежиш Батька — зроблю з тебе те саме, що з драконом Такта.


«Та годі вам, Чотири Священні Герої, не хвилюйтеся ні про що. Цю банду злочинців, що видавали себе за Героїв, я покараю особисто»

«Е-ем... так, покладаємося на вас. І, будь ласка, жодним чином не спровокуйте світову війну»

«Бу-ху-ху... Звісно. Покладіться на мене»


І ось так Такта та його поплічників того ж дня скинули до 1 рівня.

А, і ще: товаришам Такта, які лишилися вдома, передали, щоб вони святкували повернення Такта, і за допомогою наданого снодійного їх усіх спіймали одним махом.

Вони так зосередилися на тому, щоб влаштувати пастку нам, що зовсім не помітили, що діється в них під ногами.

Далі вони збираються провести певні заходи, але наразі нам відомо лише це.


«Тоді я особисто проголошую. Злочинець Такт Арсахорн Фоблей... Рід Арсахорнів розформовується, негайно позбавити влади, майна та всього іншого, покарати всіх причетних до Такта та конфіскувати все!»


Свинокороль проголосив це з радістю.

Невже йому було так весело?


«Королю Фоблею!»


Тут один із приголомшених підданих отямився й озвався.


«Такт — єдине в цьому світі Боже дитя, здатне володіти кількома видами зброї Героїв. Чи не могли б ви заради світу дати йому відстрочку?!»
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